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UN MOT DE STÉPHANIE  
ET DE STEVE 

RÉPONDRE À L’AUGMENTATION 
DE LA DEMANDE AVEC DÉTERMINATION 
ET INNOVATION
Nous vous présentons avec gratitude le rapport annuel 2023-2024. Malgré 

les défis croissants, notre engagement envers la sécurité alimentaire et 

le soutien à la jeunesse reste inébranlable. Face à l’augmentation significative 

des demandes d’aide alimentaire, nous continuons à garantir un accès 

équitable à une alimentation nutritive de qualité.

Partageons l’espoir recentre stratégiquement ses efforts sur les services 

de sécurité alimentaire pour les années à venir, afin d’innover et d’adapter 

nos programmes aux défis émergents.

Nous exprimons notre profonde reconnaissance à notre équipe dévouée, 

aux bénévoles inspirants, aux membres du conseil d’administration pour 

leur leadership, et à nos précieux donateurs. Votre soutien est crucial 

pour notre mission.

Ensemble, nous transformons les défis en opportunités pour bâtir 
un avenir où chacun a accès à une alimentation saine et équilibrée.

STÉPHANIE TAILLON 
Directrice générale

STEVE LEGLER 
Président du conseil 
d’administration

MISSION, VISION ET VALEURS

VISION
Contribuer à bâtir une communauté 
dynamique et engagée qui réalise 
son plein potentiel 

MISSION
Soutenir chaleureusement notre communauté 
par des programmes alimentaires inclusifs 
et des activités éducatives pour les enfants 

VALEURS

COOPÉRATION INCLUSION QUALITÉENGAGEMENT 
COMMUNAUTAIRE

ÉQUITÉ
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NOTRE PORTÉE EN CHIFFRES

Nous vous remercions sincèrement pour le soutien 
que vous nous avez apporté au cours de l’année 
2023-2024. Vos contributions et votre engagement 
inébranlable nous ont permis d’avoir un impact 
significatif sur notre communauté. MERCI 
de faire partie intégrante de notre parcours ! 

« Tous les jeudis, au 
retour des activités, 
j’adore voir ma 
fille nous partager 
son expérience, 
confiante et 
enthousiasmée. »
UN PARENT

4 605
client.e.s ont acheté des 
fruits et légumes de notre 
marché à un prix abordable

98 %
des jeunes 
de nos 
ateliers 

de cuisine ont goûté 
à un nouvel aliment

6 500
heures  
de bénévolat 

accomplies par des 
personnes qui désiraient 
aider leur communauté

1 836
heures 
de cours 
de musique 

pour nos jeunes

218
séances 
de tutorat  
pour les jeunes 

rencontrant des difficultés 
d’apprentissage 

Des personnes 
ont été servies 
à notre banque 
alimentaire

Nos membres ont utilisé un des services 
offerts par nos programmes

PROGRAMMES 
ALIMENTAIRES

PROGRAMMES  
POUR LA JEUNESSE

 6 050
repas communautaires 
servis et savourés

52
entreprises  

et individus ont organisé  
des levées de fonds pour 
soutenir nos programmes 

ACTIONS 
COMMUNAUTAIRES27 %

plus d’individus ont 
fréquenté la banque 
alimentaire cette année

4 650X par mois

27 300X
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POUR QUE NOUS  
PUISSIONS TOUS MANGER

Nos programmes de sécurité alimentaire visent à assurer l’accès à une 
alimentation équilibrée, saine et respectueuse des diversités culturelles.
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LA SÉCURITÉ ALIMENTAIRE 
EN CHIFFRES

LA BANQUE 
ALIMENTAIRE LE MARCHÉ

1 312 
nouveaux membres 
inscrits

98 077 
produits vendus

2 500
personnes servies   
à notre banque alimentaire 
chaque mois

30 %
plus de participants 
à chaque repas 

55
marchés920

enfants bénéficient 
des services de notre banque 
alimentaire régulièrement

84
clients et clientes  
à chaque marché

832
boîtes de denrées 
alimentaires livrées 
aux personnes à mobilité 
réduite

« Vos paniers de nourriture sont superbes. 
J’attends avec impatience chaque panier 
qui m’est livré et son contenu dont j’ai bien 
besoin. Votre support est important pour 
moi et votre service apprécié. »
MEMBRE RECEVANT LA LIVRAISON DE LA BANQUE ALIMENTAIRE

DÎNERS 
COMMUNAUTAIRES 

910
repas savourés lors  
de nos barbecues d’été 

68
repas communautaires 
et 7 BBQ

38 000X

Nous avons servi nos membres, par le biais  
de nos programmes alimentaires
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LA BANQUE ALIMENTAIRE

Partageons l’espoir fournit de l’aide alimentaire d’urgence 
de haute qualité aux personnes en situation d’insécurité 
alimentaire dans les arrondissements du Sud-Ouest et 
de Verdun. Notre banque alimentaire demeure un espace 
chaleureux et accueillant, ouvert deux fois par semaine, où 
nous sommes fiers d’offrir des aliments frais, sains et adaptés 
aux diverses cultures. En suivant un modèle basé sur le libre 
choix, les individus sont encouragés à sélectionner 
les aliments qui répondent le mieux à leurs besoins 
et à ceux de leur famille. 

43 %
des personnes utilisatrices 
sont des personnes seules

68 %
des membres résident   
à Pointe-Saint-Charles 
ou à Verdun

29 %
des personnes 
qui bénéficient de notre 
banque alimentaire 
ont moins de 18 ans

HAUSSE IMPORTANTE DE LA DEMANDE 
EN CONTEXTE D’INFLATION
Cette année, Partageons l’espoir a desservi 3272 personnes différentes, une 

hausse de 27 % en comparaison avec l’an dernier. Cette forte demande nous 

confronte à certains enjeux financiers et logistiques, incluant le temps d’attente 

élevé lors d’un service à la banque alimentaire et l’augmentation constante 

du coût des denrées.  Heureusement, notre service compte sur une équipe 

de bénévoles stable pour effectuer le service aux membres. 

REJOINDRE LES MEMBRES À MOBILITÉ 
RÉDUITE  
Chaque semaine la banque alimentaire effectue des livraisons de paniers 

alimentaires pour les personnes de Pointe-Saint-Charles à mobilité réduite. 

Cette année, nous avons fait 832 livraisons pour 80 ménages différents.

SOLIDARITÉ COMMUNAUTAIRE
Partageons l’espoir participe au projet des Bons solidaires en collaboration 

avec les autres groupes communautaires travaillant en sécurité alimentaire 

à Pointe-Saint-Charles. Cette année, notre banque alimentaire a distribué 

1 000 bons d’une valeur de 20 $ chacun. Ceux-ci peuvent être utilisés 

à notre marché de fruits et légumes, à l’épicerie le Détour, à l’épicerie 

solidaire du Club populaire des consommateurs ou pour les repas de 

la Maison St-Columba House. Ces bons solidaires permettent à nos membres 

de compléter l’aide alimentaire qu’ils reçoivent à Partageons l’espoir et 

de choisir eux-mêmes les denrées qu’ils souhaitent acheter. Ce projet 

permet également aux résidents et résidentes du quartier de découvrir 

les différentes ressources alimentaires de Pointe-Saint-Charles.  
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« L’argent que 
j’économise ici me 
permet d’acheter  
les autres choses 
dont j’ai besoin. » 
UNE CLIENTE DU MARCHÉ

« On mange des bons 
repas, j’apprécie tout 
ce que vous faites 
pour nous aider. »
UN PARTICIPANT DES DÎNERS 
COMMUNAUTAIRES

2/3
des clients ont payé, 
cette année, entre 0,50 $ 
et 1,00 $ pour leur repas

ÉDITION SPÉCIALE DU MARCHÉ DANS 
LE CADRE DE LA FOIRE GOURMANDE
Le 23 septembre 2023, une mini version de notre marché de fruits et légumes 

s’est tenu à la Foire Gourmande, un événement festif regroupant les différents 

organismes travaillant en sécurité alimentaire dans le quartier. 

DÎNERS COMMUNAUTAIRES
Nous organisons des dîners communautaires deux fois par semaine dans la salle 

Wellington, notre salle principale, où nous proposons des repas copieux et 

équilibrés accompagnés d’un dessert et de boissons. Les personnes présentes 

bénéficient d’un service à table dans une ambiance accueillante digne 

d’un restaurant. Ces dîners, ouverts à tous, se tiennent avant notre banque 

alimentaire, afin de rendre le temps d’attente plus agréable. C’est l’occasion 

parfaite de faire connaissance avec votre voisin ou voisine, tout en savourant 

un repas savoureux. 

165
heures de marché 

tout au long de l’année, 
les lundis de 15h à 18h  

2/3
des client.e.s affirment 
que le marché leur permet 
d’économiser de l’argent

MARCHÉ DE FRUITS 
ET LÉGUMES

Notre marché a pour objectif de rendre les fruits et légumes 
plus accessibles pour l’ensemble de la population de notre 
quartier, selon un modèle de tarification solidaire. Cette 
approche permet à ceux et celles qui en ont les moyens 
de soutenir notre offre alimentaire abordable et favorise 
le sentiment de communauté et d’entraide. Chaque semaine, 
une variété de produits frais est offerte à tous et toutes 
à prix abordable.

Le coût du dîner est établi 
en fonction de la capacité 
à payer des invité.e.s.

P
A

R
T

A
G

E
O

N
S

 L
’E

S
P

O
IR

8



POUR QUE NOUS PUISSIONS 
TOUS APPRENDRE ET GRANDIR

Dans un environnement sécuritaire et stimulant, nos programmes jeunesse 
visent à favoriser le développement et la réussite de nos jeunes. 
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100
jeunes de 7 à 17 ans  
inscrits au programme 
intensif

50 % 
des élèves 
étaient 
nouveaux

PROGRAMMES DE MUSIQUE

Nos projets musicaux célèbrent les bienfaits de la musique 
en groupe comme un moteur de développement des habiletés 
socioémotionnelles. Les élèves du programme intensif ont 
la possibilité de suivre des cours de musique jusqu’à quatre fois 
par semaine. Ils choisissent un instrument d’orchestre parmi 
les suivants : violon, alto, violoncelle, flûte ou clarinette. Pratique 
en petit groupe, solfège, apprentissage théorique, pratique 
en orchestre et chorale sont à l’horaire.  

L’ATELIER STUDIO LAB
L’atelier Studio Lab permet aux jeunes d’explorer la création et l’enregistrement 

de la musique. Quatre groupes de jeunes ont pu s’initier à la création hip hop 

en studio et explorer: la création de texte, le choix d’ambiance sonore, 

l’enregistrement, la prosodie et la prestation sur scène. Tout le processus de 

création s’est fait en groupe et a été un excellent incubateur d’idées en plus 

d’être un bon endroit pour pratiquer nos valeurs d’inclusion sociale. En effet, 

lors du processus de création, il est nécessaire d’écouter et d’accepter 

les idées des autres, de prendre sa place mais aussi de laisser de la place.

Un groupe dont l’anglais est la langue principale a été encouragé à créer en 

français. Bien que leurs premières créations aient été seulement instrumentales, 

les suivantes étaient en français, une fois leur confiance établie. Ils se sont 

même produits sur scène lors du Festipointe et du concert de fin d’année ! 

24 enfants ont mis en ligne 11 chansons et présentés 3 prestations publiques.

COURS DE MUSIQUE 
POUR ADULTES
Ayant pour objectifs de démocratiser 

l’accès à la musique dans une perspec- 

tive de santé globale, les cours de 

musique communautaires (flûte et 

clarinette) ont été offerts pour les 

adultes du quartier. La mixité était au 

rendez-vous : participantes et partici-

pants âgés de 19 à 75 ans, de statuts 

sociaux économiques variés, certaines 

personnes retraitées, des membres, 

une employée et un parent d’élève ! 

12 adultes ont reçu 360 heures 

d’apprentissage et livrés un concert 

de fin d’année devant 40 spectateurs 

et spectatrices à la Cité des 

Bâtisseurs, une résidence pour 

personnes âgées du quartier.  

26 % 
des participant.e.s ont bénéficié  
du programme gratuitement 
(revenus familiaux sous le seuil de la pauvreté)
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DES PARTENAIRES 
INSPIRANTS

• CHŒUR DES ENFANTS (CEM)  : Le Chœur des enfants offre les cours 

de chorale pour les jeunes du programme intensif. Le partenariat permet 

à nos jeunes de vivre une expérience de chorale de grande qualité et de faire 

partie d’une communauté musicale encore plus grande. Nos participants 

et participantes chantent aux côtés des choristes du CEM-NDG (Chœur 

des enfants de Notre-Dame de Grâce) et joignent leur voix à 150 choristes 

lors des concerts à la salle Oscar Peterson et à la Maison Symphonique !

• AGORA  : Centraux à la réussite du programme intensif, les musiciens et 

musiciennes de l’orchestre Agora se sont impliqués en enseignant des 

classes de maître à nos élèves. Deux concerts ouverts à la communauté 

ont aussi été présenté. Cette année, nos jeunes ont eu la chance d’assister 

au Gala de la Terre, grand concert symphonique donné par l’orchestre 

de l’Agora à la Maison Symphonique.

• TRIO CALLINOS  : Le trio Callinos, formé par trois jeunes musiciens 

professionnels (dont notre professeur de flûte Edyelwys Silva) a offert 

généreusement deux concerts pendant l’année. Leurs prestations ont été 

grandement appréciées par les élèves pour leur qualité musicale et le large 

spectre de musique qu’ils ont présenté. Merci à Edylwis Silva, Jeanne 

Frenette et Thomas Chartré ! 

• FONDATION PÈRE LINDSAY  : Dix de nos jeunes musiciens ont bénéficié 

d’une bourse pour accéder à un séjour en camp musical. Ils se sont illustrés 

par leur capacité d’adaptation, leur personnalité et leur intérêt musical.

DEPUIS QUE MON 
ENFANT PARTICIPE 
AU PROGRAMME 
DE MUSIQUE… 

« Il chantonne et 
parle des pièces 
apprises tous les 
jours ! Il développe 
son autonomie 
notamment en 
prenant soin de 
son instrument. 
Il est fier et heureux 
de faire partie d’un 
groupe, de savoir 
lire une partition, 
de reconnaître 
son instrument 
en écoutant 
de la musique. » 

« Elle souhaite 
devenir violoncelliste 
professionnelle. 
Elle a développé 
un sentiment 
d’appartenance et 
une culture musicale. 
Son progrès à 
l’instrument nourrit 
sa confiance en elle. » R
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LE PROGRAMME  
DE TUTORAT SPÉCIALISÉ

Notre service gratuit de tutorat offre un soutien scolaire 
adapté et accessible aux enfants rencontrant des difficultés 
d’apprentissage. Grâce au travail en petit groupe et 
à un accompagnement de qualité, notre programmation 
aide à maintenir la motivation scolaire et à développer 
l’autonomie afin de favoriser la réussite éducative. 

Nos tuteurs et tutrices se déplacent dans les trois écoles 
primaires de Pointe-Saint-Charles. Nous contribuons ainsi 
à ce que les élèves associent leur milieu d’apprentissage avec 
le plaisir et le sentiment de compétence. Chaque enfant que 
nous inscrivons nous est référé directement par son enseignant 
ou son enseignante, ce qui nous permet de rejoindre 
les enfants qui en ont le plus besoin. 

« Merci à l’équipe 
pour leur 
dévouement et leur 
travail ! Ce projet 
est très bénéfique 
pour les enfants, 
mais aussi pour 
les parents. » 
UN PARENT

« Nous ne parlons pas français à la maison. 
Le tutorat a permis à ma fille d’améliorer 
ses capacités de s’exprimer tant à l’oral 
qu’à l’écrit. » 
UN PARENT

LA LECTURE AU PREMIER PLAN
Cette année, en partenariat avec les équipes-écoles, nos tuteurs et tutrices 

ont choisi de se concentrer sur la lecture. Ce sont 37 élèves de 6 à 10 ans qui 

ont bénéficié d’en moyenne 3 heures de tutorat par semaine. Les séances 

sont divisées en trois parties : 

• Collation et discussion entre les élèves et les membres 

de l’équipe de tutorat

• Lecture aux élèves ou moment de lecture à son rythme 

• Jeux et activités d’enrichissement pour intégrer 

les apprentissages du jour 

À l’école anglophone, nous nous sommes concentrés plus spécifiquement 

sur le développement des compétences d’expression orale en français 

en planifiant des séances d’apprentissage pour enrichir le vocabulaire 

et favoriser les conversations. 
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UN ESPACE 
DE CONNEXION
En contexte de grève des enseignants 

et enseignantes, l’expérience 

du programme Boîte à Lunch a été 

particulièrement précieuse pour 

les jeunes cette année. Nos activités 

permettent notamment un espace 

d’apprentissage, de connexion 

et de plaisir. 

LE PROGRAMME BOÎTE À LUNCH

Le programme Boîte à Lunch est un cours de cuisine 
parascolaire pour les enfants de 4e et 5e années du primaire. 
Grâce à des activités pratiques réalisées en cuisine, les apprentis 
chefs ont la chance de se perfectionner en développant de 
nouvelles compétences. De plus, en découvrant de nouveaux 
aliments, ils enrichissent leurs connaissances en matière 
d’alimentation saine. Nos animatrices et animateurs passionnés 
guident le processus d’apprentissage et encouragent les jeunes 
à expérimenter en cuisine. Notre programme favorise ainsi la 
confiance en soi et permet aux jeunes cuisiniers et cuisinières 
d’apprendre de leurs erreurs en encourageant la créativité, 
en toute liberté. Chaque enfant rentre chez lui avec un repas 
équilibré pour son dîner du lendemain. L’intérêt extraordinaire 
que suscite notre programme démontre l’enthousiasme 
de notre communauté envers l’apprentissage de la cuisine. 

96 %
des participant.e.s ont 
noté leur expérience 5/5 
lors d’une activité de rétro-
action à la fin de la session

84
places offertes 
lors de 2 sessions 
de 10 semaines 

« Merci pour les 
efforts que vous 
déployez pour nos 
enfants ! Mon fils 
ne veut jamais 
manquer une seule 
activité et est fier 
de nous partager 
ses apprentissages 
sur l’utilisation de 
l’équipement de 
cuisine, les recettes 
et la provenance 
des aliments. »
UN PARENT

Les familles participantes sont originaires de 29 pays 
différents
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LEVÉES DE FONDS

Grâce à la générosité de nos donateurs et donatrices, 
nos deux campagnes annuelles Partageons l’esprit des Fêtes 
et Partagerons l’espoir de nos jeunes ont amassé près 
de 300 000 $ !

CHUCK HUGHES & JASON ROCKMAN 
Dans le cadre de notre campagne, Partageons l’Esprit des Fêtes, Chuck Hughes 

et Jason Rockman ont amassé près de 4 000 $ lors d’un concours sur leurs 

réseaux sociaux. Le grand prix était de cuisiner avec Chuck et Jason lors d’un 

dîner communautaire ayant pour thème La cabane à sucre.  Les gagnants et 

gagnantes, comme les membres invités à partager ce repas, étaient très heureux ! 

Nous les remercions pour leur engagement constant envers notre cause.

ÉVÉNEMENT DE RECONNAISSANCE 
DES DONATEURS ET DES DONATRICES 
Le 17 avril dernier, nous avons eu l’occasion de remercier nos précieux donateurs 

et donatrices lors d’une courte cérémonie de remise de prix durant laquelle 

un encan silencieux a amassé 18 000 $. Merci à tous et toutes pour votre 

participation et vos dons. 

Nous sommes infiniment reconnaissants envers tous ceux et celles qui offrent 

du temps bénévolement, des dons financiers ou des denrées alimentaires 

non périssables. Votre apport est essentiel à l’accomplissement 
de notre mission. 
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QU’EST-CE QUI INSPIRE NOS BÉNÉVOLES 
À S’IMPLIQUER CHEZ NOUS ?

NOS INCROYABLES BÉNÉVOLES 

Les services de Partageons l’espoir sont profondément 
liés au dévouement de ses bénévoles. Nous remercions 
chaleureusement ces personnes exceptionnelles qui sont 
des vecteurs de changements positifs au sein de leur 
communauté. Leur engagement est un rayon de soleil 
qui illumine le parcours de chacun !

« J’adore m’impliquer 

en tant qu’aide 

en cuisine ! Lorsque 

nous servons un repas, 

peu importe leur 

situation personnelle, 

tout le monde vient 

manger avec le plus 

grand des sourires ! » 

JUDY

« J’offre mon temps lorsque je suis sans 

emploi, et j’aime beaucoup les gens que  

je côtoie ici, et leur sens de l’humour ! 

J’aime la dynamique et les relations avec 

les membres. C’est très agréable de passer 

du temps ici. J’aime aussi les enfants  

qui fréquentent nos lieux. Bref, un excellent 

endroit où donner de son temps. » 

TASH

« Ma fille a été bénévole ici pendant 

son parcours scolaire. C’est un bel 

organisme ! La sensibilisation 

et les services que vous offrez 

sont extraordinaires. J’ai beaucoup 

d’admiration pour l’équipe 

dévouée et les bénévoles ! » 

MARIE R
A
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UN ESPOIR POUR TOUS

S’outillant des principes d’équité, de diversité, d’inclusion 
et d’accessibilité, notre volonté est de répondre aux besoins 
émergeants de nos membres et de notre communauté en 
réduisant l’impact des barrières d’accès à nos services. Nous 
nous sommes investis dans une démarche innovante pour 
rendre nos programmes plus accessibles et inclusifs. En bref, 
le projet Espoir pour tous vise à nous équiper pour desservir 
davantage de personnes de différents statuts sociaux, 
économiques et culturels ou mieux adapter nos services 
à celles-ci. 

NOTRE DÉMARCHE
• Analyser les processus d’accès et d’inclusion à nos programmes

• Brosser un portrait socio-démographique de la population de Pointe 

Saint-Charles et de nos membres

• Consulter les membres à l’aide d’un sondage concernant l’équité, 

la diversité et l’inclusion (EDI)

• S’outiller, se former, analyser les résultats et mettre en œuvre 

des stratégies d’adaptation des services et de leur accès 

• Formation continue « EDI 101 » pour nos employés et employées, 

nos bénévoles et les membres du conseil d’administration  

NOTRE DIVERSITÉ EN CHIFFRE  
Un sondage a permis de brosser le portrait des utilisateurs et utilisatrices 

de Partageons l’espoir. En voici quelques résultats.

Immigration
Parmi les répondants et répondantes près de la moitié des gens sont nés au 

Canada (116 personnes) et l’autre moitié à l’extérieur du pays (112 personnes).

Langue maternelle 
• Français  : 101 personnes (44 % des répondant.e.s)

• Anglais  : 40 personnes (17 % des répondant.e.s)

• Personnes allophones  : 87 personnes (38 % des répondant.e.s)
39 % 
des répondant.e.s 

occupent un emploi dont 
58 personnes à temps 
plein et 30 personnes 
à temps partiel. 

171 
personnes (76 % des répondant.e.s) parlent 
une seconde et/ou troisième langue

Taux d’emploi
L’augmentation du coût de la vie 

contraint les personnes ayant un 

emploi à demander des services. 

« Il y a ici une belle 
diversité culturelle. 
Il serait intéressant 
de savoir si les gens 
sont ouverts 
à la partager 
aux autres. » 
UNE MEMBRE
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Ce tableau présente les résultats 

financiers comparatifs des années 

2023 et 2024. Malgré l’inflation qui 

continue d’avoir un impact majeur 

sur les coûts des programmes de 

sécurité alimentaire et sur les coûts 

salariaux, le réalignement des 

activités suite à l’exercice de réflexion 

stratégique débuté en 2023, a permis 

un contrôle serré des coûts ce qui 

a contribué à générer un surplus 

pour l’année financière, suite 

à 2 années consécutives de 

déficit.  Pour une troisième année 

consécutive, l’organisme a continué 

d’observer la croissance des 

demandes pour le programme 

de sécurité alimentaire qui reflète 

bien les besoins grandissants. 

Grâce au dynamisme et aux efforts 

de sollicitation de l’équipe et 

à la générosité de nos donatrices 

et de nos donateurs le montant 

total des dons corporatifs, individuels 

et provenant  des fondations et 

différents programmes 

gouvernementaux est en croissance, 

permettant ainsi  de poursuivre 

la mission et de mettre la table 

aux différents projets et défis 

du prochain exercice, dont 

notamment le réaménagement 

nécessaire à l’espace de la banque 

alimentaire, suite aux nouvelles 

réalités et demandes croissantes 

en sécurité alimentaire.

ÉTATS FINANCIERS

2024 2023
Actif
Court terme 
Encaisse 454 262 314 999

Débiteurs 21 404 10 428

Frais payés d’avance 19 203 29 224

Investissements 522 950 490 991

1 017 819 845 642

Immobilisations corporelles 1 928 976 2 028 478

2 946 795 2 874 120

Passif et actifs nets
Court terme
Créditeurs et frais courus 93 890 76 907

Apports reportés 966 000 1 124 120

1 059 034 1 201 027

Actifs nets
Investis en immobilisations corporelles 1 078 771 1 133 526

Grevés d'affectations internes 411 433 452 761

Non affectés 397 557 86 806

1 887 761 1 673 093

2 946 795 2 874 120

Produits
Activités de levées de fonds
Dons 1 219 416 987 419

Dons en nature 1 051 538 922 619

Événements spéciaux 14 821 150

Autre
Don de succession 45 468 5 000

Subventions gouvernementales 268 806 216 520

Économie sociale 189 407 237 423

2 789 456 2 369 131

Charges
Programmes communautaires
Programmes de sécurité alimentaire 1 728 764 1 639 062

Programmes d’économie sociale  
et employabilité

117 77 226

Programmes jeunesse et musique 81 953 219 444

Administration et frais de collecte de fonds 711 775 560 640

Amortissement 102 188 120 147

Activités de levées de fonds 9 006 16 460

2 633 803 2 632 979

Excédent (insuffisance) 
des produits sur les charges 
avant les éléments suivants

155 653 (263 848)

Activités abandonnées 27 057 (42 691)

Variations de la juste valeur des placements 23 405 22 706

Perte sur la disposition des placements (1 144) (3 487)

Produits des placements 9 697 7 552

Excédent (insuffisance)  
des produits sur les charges 
de l’exercice 214 668 $ (279 768) $ R
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NOTRE ÉQUIPE

ADMINISTRATION
 · Anouchka Bruneau
 · Freddy Lloyd Louissant
 · Ira Lee Gathers
 · Jean-Philippe Hébert
 · Katina Vanasse
 · Kimber Fellows
 · Raphael Izzar
 · Shenel Pierre Ramsay
 · Stéphanie Taillon

SÉCURITÉ ALIMENTAIRE
 · Alyssa Chiasson
 · Benoit Carbonneau
 · Bianca Chouinard
 · Camille Skaf
 · Félix Medina-Dorval
 · Julie Poirier
 · Karla Azuara Duran
 · Kolawole Sekumade
 · Laurent Lalonde Janik
 · Lawrence Golanowski
 · Mélodie Houle
 · Nikita Eaton-Lusignan
 · Riley Tan
 · Sidney Durand
 · Thierry Bruneau-Frenette
 · Vadim Kharin

MUSIQUE
 · Ariana Pedrosa
 · Arthur Prieur
 · Camille Mireault-Lalancette
 · Edyelwys Silva
 · Elisabeth Boudrias
 · Elvire Bourgade
 · Fabian Berthelot
 · Gabriel Vasiliu
 · Jefferson Perez
 · Jossée Macinnis
 · Manuel Romero Collin
 · Marilene Guedes
 · Sandrine Zuyderhoff
 · Solange Vachon

TUTORAT
 · Anouchka Debionne
 · Caroline Néel 
 · Catherine Robillard
 · Jérémie Bellefleur
 · Juana Rocoma
 · Soukeyna Ly

CONSEIL D’ADMINISTRATION
Président
 · Steve Legler

Vice-président
 · Andrew Hodes

Trésorier
 · Jean Desrochers

Secrétaire
 · Julie Miville-Dechene

Administrateurs
 · Anthony O’Brien
 · Axel Dumont
 · George Kalogerakis
 · Karine Chênevert
 · Nisha-Noor Matchett

MERCI À TOUS NOS DONATEURS ET DONATRICES 

50 000 $ +
 · George Hogg Family Foundation
 · Ministère de la santé et des services sociaux 

- Programme de soutien aux organismes 
communautaires (PSOC)

 · The Rossy Foundation

25 000 $ +
 · Air Canada Foundation
 · Altru Foundation Inc.
 · Azrieli Foundation
 · Douglass Hanson
 · Estate of the Late Edward Bond
 · Fondation Marcelle et Jean Coutu
 · Fondation Sandra et Alain Bouchard
 · Hay Foundation
 · Lederman Foundation
 · Nourrir la santé, fondation McConnel
 · SquarePoint Foundation
 · The Peacock Family Foundation
 · Zeller Family Foundation

10 000 $ +
 · 9118560 Canada Inc. /  

Pub Ye Olde Orchard Pub
 · Allied Properties REIT
 · Barwick Family Foundation
 · Birks Family Foundation
 · Canada Life / Canada Vie
 · Centre de services Desjardins Allard
 · Claudine and Stephen Bronfman Family 

Foundation
 · Estate of the Late Edward Bond 
 · Five B Family Foundation
 · Fondation D’Amours
 · Fondation Frontenac - Fonds Pierre Mantha
 · Fondation J. Armand Bombardier

 · Fondation J.A. DeSève
 · Hockey Helps The Homeless
 · La Fondation Le Berlingot
 · Le Dépôt centre communautaire 

d’alimentation
 · Marchab Foundation
 · Mar-Kin Foundation
 · Montreal St. Patrick’s Foundation
 · OLS - Avocats en droit du travail et 

de l’emploi
 · Opal-RT Technologies Inc.
 · Perseus Operating Group
 · Québecor Media
 · R. Howard Webster Foundation
 · The Barwick Family Foundation

5 000 $ +
 · CN - Le Fonds CN pour collectivités 

plus fortes
 · Finances Québec
 · Fondation Frontenac - Fonds 

Pierre Mantha
 · Fondation Gilles Chatel
 · Giroux, Rolland
 · Groupe Aecon Québec Limité
 · HPP Corporation LTD
 · Hyatt, Geoffrey and Susan
 · Hylcan Foundation
 · Jospe, Dara 
 · MacDonald Stewart Foundation
 · Mazon Canada, Head Office
 · Mitchell, Douglas
 · Murphy, John & Susan 
 · Philippe Rochette Opticien
 · Power Corporation of Canada
 · Simpson, Liliana
 · Tomkins, Elizabeth

2 500 $ +
 · Aaron & Wally Fish Family Foundation
 · Aqueduct Foundation
 · Assemblée Nationale Québec
 · Caisse Desjardins du Sud-Ouest de Montréal
 · CN - Caisse de bienfaisance des employés 

et retraités
 · DAC Group Holdings Ltd
 · Earl Luger Enterprises Inc.
 · Erin Sports Association Inc.
 · Etheridge, Suzanne
 · Ffrench, Kathleen
 · Fondation Sibylla Hesse
 · Foundation of Greater Montreal - Malouf 

Family Fund
 · Girouard, Rob 
 · IGA - Super Marche-Pointe-St-Charles
 · Industrielle Alliance
 · Jumpstreet Educational Tours
 · Kilbranish Holdings / Gestions
 · Legler, Christine
 · Morris & Rosalind Goodman Family 

Foundation
 · O-I Canada
 · Raymond James Canada Foundation
 · Sheahan S.E.N.C.R.L
 · The Chawkers Foundation

1 000 $ +
 · A.I.E.S.T. Local 262
 · Amato, Claudia
 · Bagot, Rosemary
 · Bernstein, Lewis
 · Bonhomme à lunettes Inc
 · Brenner, Veronica
 · Bronstetter, MichaelP
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 · Brunetti, Cristoforo
 · Burns, Rita Burns
 · Bush, Wayne
 · Bussandri Foundation
 · Chenevert, Karine
 · Christian Apostolic Church
 · Christie, Carolyn
 · Clinique communautaire 

de Pointe St. Charles
 · Clinique Veterinaire de Pointe St-Charles
 · Crestar Ltd. Health Insurance Trust
 · Crewe, Katherine
 · Dannenbaum, David
 · Desrochers, Jean
 · Gantous, Paul
 · Gaty, Stephen
 · Hardt Equipment Manufacturing
 · Huynh, Trong Hien
 · Institute for Christian Communities
 · Jokinen, Judie
 · Kellanova Canada
 · Leclerc, Anik
 · Levesque, Claude
 · Liness, Martyn
 · Liohn Sherer Household
 · Martin, Michel
 · Martyn Liness Household
 · Michelin, Janet
 · Mignon Steak
 · Paluch, Barbara
 · Pelletier, Roland
 · Poenaru, Dan
 · Realterm Canada Company
 · Rosenzveig, Allan
 · Salon Pierre Mon Coiffeur Inc.
 · Sarasua, Irene
 · Segal, Sherry 
 · Sherer, Liohn
 · Sims, Dorothy
 · Small Family Fund
 · Spinco Montreal Inc
 · St. Gabriel School
 · Sullivan, Michael
 · Taillon, Gerard
 · Troupe de théâtre Épopée Imaginaire
 · United Acoustics and Partitions (2003) Inc.
 · UPS - United Parcel Service Cda Ltd

DONS EN NATURE
 · Accension of our Lord Parish
 · Agropur Coopérative laitière
 · Air Canada
 · Aldo Group
 · Aliments MLW
 · Aliments Roma Inc.
 · Aliments RUOFF
 · Ambiance Limousines
 · AXS by Axessorize
 · Baléco Inc. (The Unscented Company)
 · Bar B Barn
 · Boucherie Claude et Henri
 · Boutique Pawse
 · Cha’s
 · Chemotec / Safeblend
 · Coulombe, Martin
 · Craighead, Jane
 · Daboom Desserts
 · Diane Baker
 · Dunns Famous Smoked Meat
 · Eagle Export Inc.
 · Écurie Melville
 · Global Medic
 · Hasbro
 · Hatley
 · Hoya
 · Import Dragons
 · Improve
 · Kanner Corporation
 · Les fruits défendus
 · Logifem

 · Manton, Lois
 · Main Florist
 · McKesson Canada
 · Mitchel Lincoln Packaging Ltd.
 · Moisson Montreal
 · Mollo
 · Murphy, John & Susan
 · My cup of tea
 · Orchard house
 · Pharmaprix
 · Pierre Arsenault Photo
 · Pleasantville Farms
 · Province of Canada
 · Saber X
 · Simple Space
 · Société St-Vincent de Paul 
 · The Green Cricket
 · St. Viateur Bagel
 · St-Wilibrod’s Church
 · Syfel Inc.
 · Temple Emanu-El Beth Sholom, Montreal
 · Toledo

ÉVÉNEMENTS ORGANISÉS  
PAR DES TIERS

 · Alpine Macro
 · AON
 · BDO - Drive Away Hunger
 · Brasserie 4 Origines
 · Café Bloom
 · Café Ma Bicyclette
 · Chuck Hughes and Jason Rockman
 · Clinique Vétérinaire de Pointe-St-Charles
 · Club Forest and Stream
 · Club Sportif MAA
 · Colliers
 · Crestar Ltd
 · Dorel Industries
 · École Charles-Lemoyne
 · Épicerie LOCO
 · F45 Training Griffintown
 · Famille Poirier
 · Florence Cafe
 · Fort Assurances
 · Garderie Imagination West
 · Goplana family
 · Hair Anatomy
 · Hardt Manufacturing Equipment
 · Hockey Helps the Homeless
 · IPSOS
 · Jingle Bell Productions
 · Jumpstreet - Educatours
 · K.I.D.S Fielding
 · K.I.D.S Westmount & K.I.D.S Westmount II
 · Le Roc Fleuri
 · Lower Canada College
 · Mackay / PEL
 · McGill IT Services
 · McGill Campus Public Safety
 · Nisha-Noor Matchett - Team Share the Magic
 · Nordelec Condos
 · O-I Glass
 · OPAL-RT & OPAL-DDD
 · PCI
 · Pink Espace
 · RBC
 · Realterm
 · Renaissance Church
 · Sabayon
 · Salon Pierre mon Coiffeur
 · September Café
 · Soundskrit
 · TEKsystems
 · The Diablos
 · The Unscented Company
 · Troupe de théatre Épopée Imaginaire
 · Unity Technologies
 · UPS
 · Waxman Family

 · White Cross
 · Ye Olde Orchard Pub

PARTENAIRES, PROGRAMMES 
COMMUNAUTAIRES
 · Action-Gardien, table de concertation 

communautaire de Pointe-Saint-Charles
 · Assemblée Nationale du Québec / 

Circonscription
 · Bibliothèque de Pointe-Saint-Charles
 · Camp Le P’tit Bonheur
 · Camp musical Père Lindsay
 · Carrefour solidaire centre communautaire 

d’alimentation
 · Centre de ressources et d’action 

communautaire de La Petite-Patrie
 · Centre des aînés de Pointe-Saint-Charles
 · Chœur des enfants de Montréal
 · CIUSSS-du-Centre-Sud-de-l’Île-de-Montréal
 · Cité des Bâtisseurs
 · Club populaire des consommateurs de 

Pointe-Saint-Charles
 · Community Food Centres Canada
 · Corporation des Marchés Publics de Montréal
 · Cuisine-Atout
 · École Charles-Lemoyne
 · École Jeanne Le-Ber
 · École St-Gabriel
 · Fermette de Pointe-Saint-Charles
 · FTC soutien informatique
 · Garage à musique
 · LCSO (Loisiris et culture Sud-Ouest)
 · Le Bonhomme à lunettes
 · Le Dépôt centre communautaire 

d’alimentation
 · Le Détour
 · Long & McQuade
 · McGill University - School of Human Nutrition
 · Moisson Montreal
 · Orchestre de l’Agora (OSA)
 · Projet IMF
 · Saint Columba House
 · Salesforce Foundation
 · Spectre emploi
 · Travail de rue/Action communautaire 

(TRAC) - Montréal
 · Trio Callinos
 · Twigg Music
 · Wilder & Davis Luthiers

Cette liste inclut les dons individuels, 
les dons en nature et les partenariats. 
Nous remercions également les 
donateurs et les donatrices qui ont 
souhaité rester anonymes. Nous nous 
excusons pour tout oubli et nous vous 
prions de nous en informer afin que 
nous puissions corriger nos 
informations.

« C’est palpable 
à quel point 
l’environnement 
y est inclusif et 
respectueux. »
PASCALE - DONATRICE ET 
ARTISTE LOCALE R

A
P

P
O

R
T

 A
N

N
U

E
L

 2
0

2
3

-
2

0
2

4

19



625 Fortune, Montréal QC H3K 2R9 
514 933-5599 info@partageonslespoir.ca

partageonslespoir.ca

https://tinyurl.com/3a4dv2d5
https://tinyurl.com/4xz3s24x
https://tinyurl.com/yub8sx83
https://tinyurl.com/4z4z27u6
mailto:info%40partageonslespoir.ca?subject=
https://partageonslespoir.ca/
https://tinyurl.com/32vcsjt6

